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CoxpallieHus B 9JIEKTPOHHOM JIeJIOBOI IIepeIrrcKe
Ha aHIJINNMCKOM SI3BIKEe

Bopobresa O.H.
Vuapexxneane obpaszoparmsa «Barebckuii rocyjapcTBeHHBIH YHUBEPCHTET
mmenn II. M, Mameposa», Burebck

B craree paccmatpuBaerca yHKITHOHHPOBAHHE COKPAINEHHEIX A3BIKOBBIX €JHHHI] B JJIEKTPOHHOH JJEJIOBOH
HeperrcKke Ha aHIVIHHCKOM SA3BIKe. B xoqe mpoBegeHHOro Hec1eq0BaHuSA YCTAHOBJICHO, YTO B JAHHOH cghepe
JI€JTOBOIO OOIIEeHHS IMHPOKO HCITOJIB3YIOTCA JICKCHYECKHE H I'DAQHYECKHE COKPAINEHHA DASJIHYHBIX BHIOB.
BrIgBIeHo0, 4T0 0COOEHHOCTH YIOTPEOJICHHS COKPAINeHHH 3aRJIIYAIOTCA B OOJIBIIIOM KOJIHYECTBE 3aHMCTBO-
BAHHBIX H3 JIATHHCKOTO H (DPAHI[Y3CKOI'0 A3BIKOB EJHHHIL], HCII0JIb30BAHHH (DOHeTHYECKOrO H KOHCOHAHTHOIO
mHcebMa, MIpeobiangaHud TPex - H YEeThIPeXKOMIIOHEHTHEIX COKPAINeHHBIX CJHHHI], BRIOYCHHH B COCTaB CO-
EpalgeHus cays#eOHsIx cioB u ap. O6Hapy:xeHo, 4TO TPYJHOCTH IPH IIEePeBoJge AHIVIHHCKHX COKPAICHHH B
AJIERTPOHHOH JTEJIOBOH IEPEITHCKE CBA3AHEI C BRICOKOH OMOHHMHYHOCTBIO COKDAI€HHBIX €JHHHI], 4 TAKKE B
PAIE CIIYVYAER ¢ PACIIBIBYATOCTBI0 IPAMMATHYECKOH HH@MOPMAIIHH O CJIOBE.

HRramwesrre croBa’ 2/1eKTPOHHAS J[€JI0BAS MEPEITHCKA, COKPAIEHHAS S3bIKOBAS CJHHHIE, JIEKCHYECKHE CO-
EpAaIeHus, TPa@QHIeCKHe COKPAIICHHA.

(YVaewsre samuckm. — 2013, — Tom 15, — C. 199-205)

Shortenings in Electronic Business
Correspondence in English

Vorobyova O.IL
FEducational establishment “Vitebsk State University
named after P.M. Masherov”, Vitebsk

The article deals with the functioning of shortened language units in electronic business correspondence in
English. In the process of the research it is found out that in this sphere of business communication lexical
and graphical shortenings of different types are widely used. It is defined that the specific features of the use
of shortenings are a great number of borrowings from Latin and French, phonetic and consonant writing,
dominating three- and four-component shortenings, functional parts of speech inclusion into the structure of
shortenings and others. It is found out that difficulties at translating English shortenings in electronic busi-
ness correspondence arise because of a great amount of homonyms among shortened units and the obscurity
of grammar information about the word in a number of usages.
Key words: electronic business correspondence, a shortened language unit, lexical shortenings, graphical
shortenings.

(Scientific notes. — 2013. — Vol. 15. — P. 199-205)
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eJIOBBIE IIMCHbMAa — PAa3/IMYHbIe II0 CO-
I[ JepsKaHui0 JTOKYMEHTHI, IepechliIae-

MBI€ II0 II0YTe, KyphepoM, 9JIEKTPOH-
HOM II0YTOI HWJIM IIOCPEICTBOM (PAKCHMUIID"
HOM CBSI3ML W CJIysKalllie CPEeICTBOM O00IIe-
HUS IOPUANYECKUX U (pu3mdeckux Jjuil. Mx
OTJIMYUTEJILHON 4YepToil sABJIsgeTcs dopma-
JIM30BAHHBIN XapaKTep BHEIIHNX W COmep-
JKATEJIbHBIX 3JIeMeHTOB mmcbMa (dopmar
OyMmaru, coCTaB PeKBU3UTOB, KECTKAS TEK-
cTOBasA CTPYKTypa, (OPMYJIBI PEUYEBOro
9THKETA U JIp.).

JlenoBas mepenrcka B BemukoOpuranum,
CIIA m gpyrux aHIVIOA3LIYHBIX CTPAHAX
3HAYUTEJIFHO OTJIMYAETCS OT TPAIUIIAHA CO-
CTaBJIEHUS JEJIOBBIX IIMCEM B HAIIIeH CTpaHe.
3HaHre HOPM 9THKETA B JEJIOBOI MEPEITNCKe
Ha AaHIVIMMCKOM S3bIKE SIBJISIETCSI BasKHOM
COCTABJISIONIEH MIPOQECCHOHAIBFHOM KOMIIEe:
TEHIIN CeKpeTaps, OM3HecMeHa, IIepeBo-
TUHKA.

OJIeKTPOHHBIE [IeJIOBBIE IIMCHMa MeHee
perJiaMeHTHUPOBAHEL 110 CPABHEHUIO C TPAIH-
IIMOHHBIMI, WX CTHJIb 0OJIee JIMYHBIA M Tell-
neiii. Bmecre ¢ TeM, B HMX IIIMPOKO MCIIOJIE-
3yIOTCA dJIEMEHTHI cTaHmapTusamu (repMu-
HbI, HOMEHKJIATYPHBIE 3HAKH, YCTOMUYMBEIE
060poTe)).  CBOEOOPA3HBIM  METAS3BIKOM
9JIEKTPOHHOM JIeJIOBOM IIEPEITUCKI CTAHOBUT™
Cs OIPOMHOE KOJIMYECTBO COKPAIIEHUM, CIIy-
SKAIIIX OKOHOMMI PEUN M IMHICHMEHHOIO TeK-
CTA W OZHOBPEMEHHO IIPEICTABJIAIONINX OII-
PeIeIeHHYIO CIOMKHOCTD JJIS IIePEeBOIUINKA.

W3BecTHO, YTO COKpAINEHUSA SABJISIOTCS
ONHMM M3 Hambojiee TPYIHBIX I IIOHAMA-
HUA W IIepeBoJa 3JIEMEHTOB MHOCTPAHHBIX
cIreraJIbHBIX TeKeToB. [losrHoe moHmMaHme
COKpPAIEHHBIX JIEKCUYECKUX EeIWHUIL BO3"
MOYKHO JIMIIIB IIPH OTJIMYHOM 3HAHUM IIPE-
MeTa, KOTOPOMY IIOCBAIIEH KOHKPETHHIM
TEKCT, a TaKKe B TOM CJydae, KOrma Yu-
TAIIEMy 3apaHee M3BECTHO 3HAYEHHE WC-
MIOJIL3YEMBIX B TEKCTE COKparneHuii. Tem e
MeHee, 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMH 3aKOHO-
MepHOCTSIMU ab0peBHaIuu U criocodamu 00-
Pa30BaHUS COKPAIIEHUN CyIIEeCTBEHHO 00-
Jerdaer 3ajady IIOHMMAHHWS U IIepeBoaa

COKpAaIlleHUH.
Taxmm 00pa3oMm, HeJIBbI0 HAIEro MCCIIEHN0-
BaHHS SABJIAETCS aHaJIM3 CTPYKTYPHO-

CEeMAHTUYECKUX THUIIOB W CIIeITUPUKN QPyHK"
IIMOHUPOBAHUSA COKPAIIEHUN B 3JIEKTPOHHOM!

TeperrcKe HA AHTJIMMCKOM SI3BIKe, a TaKiKe
BBISIBJIEHHE TPYIHOCTEHM, ¢ KOTOPBIMU CTAJI-
KHMBaEeTCA IIEPEBOIUHMK B IIPOIIECCe PaCIIud-
POBKM I IIepeBoJa AaHIVIMHCKHX COKpAIIe-
HHUH.

Marepuaa u meronsl. Matepuasiom Oiist
VICCJIEIOBAHMS IIOCIIYKIIN 00pa3Ilbl HAIIK-
CAHHBIX HA AHIVIMHACKOM S3LIKE OJIEKTPOH-
HBIX [EJIOBBIX IIMCEM PA3JIMIHON (PYHKIIIO-
HaJILHOMN HAIIPABJIEHHOCTH (mmesmo-
3ampoc, IIpochbba, IIpHUrIallieHne, IIOATBep-
SKICHNe, W3BellleHre, HAIlOMHHAHHNEe, IIpe-
IyIpe:kIeHne, neknapanusa (3asgBiieHne),
pacmopskeHme, OTKas3, II03OpaBJIeHIUe,
0JIaromapHOCThb, kaJs00a, COIPOBOSUTENIH"
HOe, TapaHTHHHOe, NHQPOPMAIIMOHHOE,
peKJIaMHOe IIHCHMO H Ip.).

Jlisa perrreHMs mocTaBJIEHHBIX 3a7aY KC
MOJIL30BAJIMCH CTPYKTYPHBIE METOHBI MOP-
deMHOro 1 cJI0B000PA30BATEILHOI0 AHAJIM-
30B, IJISI KCCJENOBAHMSA JIEKCHUECKOro 3HA-
YeHMs  HCIIOJIb30BAJICS  CeMaHTHYECKI
aHaJIN3.

MeTomosiornyeckoil 0OCHOBOM pabOTHI II0-
CILYKMJIN PaOOTHl JIMHTBUCTOB, IIOCBSIIEH-
HBIE IIPo0JIeMaM CJI0BOOOPA30BAHUS B aHTI-
nmiickom  asbike  (J.  Aitchison  [1],
H. Marchand [2], O.]]. Memxos [3], u ap.),
JIMHTBUCTUYECKIIM, IICUXOJIMHIBUCTHAYE"
CKMM M KOTHHUTHBHBLIM acCIIEKTaM (POpPMIPO-
Bauua a66pemaryp (J[.M. Amexcees [4],
9.P. Mycradpunosa [5], T.A. Illenox [6],
A.II. IllamoBasoBa [7]).

PeaynbpTaTel m uxX obcyxaeHme. Muoro-
YHCJIEHHBIE COKPAIeHWS B COBPEMEHHOM
AHTIMMCKOM S3BIKE CTAHOBATCSA JOCTOSHM-
€M BCEro S3BIKOBOI'0 COOOIIECTBAa, OTpakas
BAKHBIE COLMAJIBHBLIE IIOHATHUSA, KOTOPHIE
YIIOTPEOISIoTCA OJIA 0003HAUCHUS IIpemMe-
TOB peaJIbHOM JeNCTBUTEJLHOCTH, B II0BCE"
JHEBHOH KH3HM, IOJUTUKE, HayKe, dKOHO"
MUKe W T.O. Pang coxpamenuit ymorpebiisa-
ercs B OTPAHHYEHHOM KOHTEKCTe, IIpeaHa-
3HAYEHHOM [IJISI OIpPEeIeJIEHHOM COLMAJIb"
HOU T'pYIIIEI.

[IpobiieMBI COKpAIEHHBIX JIEKCHUCCKUX
eIUHUIL KAK CIIeIIN(PHUIECKOr0 S3BIKOBOTO
SIBJIEHUS B COBPEMEHHBIX SI3BIKAX IIPHUBJIE-
KaJau BHUMAaHWE MHOTHX HCCJIeZ0BaTeJIeH.
K umciry maubosiee 00CTOATEILHBIX TPYIOB

II0 9THM BOIIpOCaAM MOX¥KHO OTHECTH pa6OTBI
.. Anexceena [4], O. Ecmepcema [8],
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B.I". I[Tasmosa [9], A.II. IllaoBaJtoBoit [7]
ap. B rtpynmax E.JII. Bosmommua [10],
JILII. Crymnuuma [11], E.H. Apnamarckoii
[12] m fp. BEIABIEHB JIMHTBUCTUYECKHE
aKTOpBl IMOSBJIEHWS W AKTHUBU3AIINN CO"
KpalleHud B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
SI3BIKE, PACCMOTPEHBI MOIXOOBI K KX HCCJIe-
JIOBAHUIO U KJIACCU(DUKAIINN, BHENTHNE QaK-
TOpBI pPa3BUTHS IIpollecca abOpeBHAIIHM.
OcoOBIi1 MCCIeIoBATEILCKIM MHTEPEC Mpem-
CTABJIAIOT MEXAaHM3MbI 00pa30BaHUSA COKpa-
IIIEeHHBIX CJIOB, ux CTPYKTYPHO"
CeMAHTHUYECKHE OCODEHHOCTH, CIeInduKa
(PYHKIIMOHMPOBAHUS B COBPEMEHHOM AHI-
JuiickoM si3bike. JIo cux 1mop ocraercss MHOTO
HESICHOTO B BOITPOCE O IIPUPOJIe COKPAIIEeHMIH,
00 WX B3aMMOCBSI3HM C CHCTEMOM SI3BIKA, HET
CTPOTOM, YETKOH KJIACCH(PUKAIIMNI CTPYKIYP-
HBIX THIIOB COKPAIIEHHBIX eIUHHII, He IIPH-
BeIeH CTPOTMil HAYYHBIA aHAJIN3 0COOEHHO-
CTeH OTHEJILHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB. dpes-
BBIUAMHO MHOTO HEsSCHOI'O B BOIPOCE O JIEK-
CHKO-CEMAHTHYECKHNX OCOOEHHOCTSX COKpa-
IIEeHUH, 3aKOHOMEPHOCTAX MX CeMaHTUIECKO"
TO PA3BUTHA.

Coxpalnenue ompeneaseTca KaK eIUHN-
1A YCTHOM HJIM IIMCHMEHHOI peYH, COCTOS"
masa M3 OTOEeJbHBIX 9JIEMEHTOB 3BYKOBOI
U TpaduIecKoil 000JOYKK HEKOTOPOI
pas3BepHYTOM (POPMBI, C KOTOPOM JAHHAS
eIUHUIIA HAXOIUTCA B OIpedeIeHHOHN JIeK"
CUKO-CeMaHTU4YeCKoH cBA3HW. [Ipuuune 1o-
SIBJIEHUS COKpAIlleHUU B aHTJIMNCKOM SA3bI-
Ke OOBSACHAITCA YYEHBIMH II0-Pa3HOMY:
HPUPOIOI A3bIKA, OOIIEll TeHIeHIIMeH aHr-
JUHACKOTO S3BIKA K  MOHOCHJLJIA0H3MY,
CTpeMJIEHHEM K YCTPAHEHHI0 CeMaHTHYe-
CKOM M (hbopMaJILHON pacuJIeHEeHHOCTH Ha-
MMEHOBAHHNI, CTHJIUCTHYECKHMI coobpa-
skeanavu. Kpome Jexcmuecknx, K pakro-
paMm IIOSBJIEHHS COKPAIIeHUIl MOMKHO OTHEe-
CTH €Ille U OKCTPAJIMHIBUCTUYECKYE (PaKTO-
pBI: Moma Ha COKpAIlleHHs, yIO0BOJILCTBUE,
OJIy4aeMoe TOBOPSAIIMMH OT WIPhI JIHH-
TBUCTHYECKMMH CpeICTBAMH, a CcaMoe
IJIaBHOE — IICHXO(PHM3MOJIOTHUECKHE CBOMCT-
Ba YeJIOBEKAa, B YaCTHOCTH, 0COOEHHOCTH €0
OIlepaTUBHOM HaMSTH, KOTopas, KaK ua3-
BECTHO, He yIep:KHBaeT OIHOBPEMEHHO
0OJIBIIIE OITPEIEJIEHHOTO /IS JAHHOIO S3BI-
Ka KOJMYecTBa equHUIl (I3 4ero BEITEKAeT

OCHOBHAs HIes COKpAIleHUs KAK YIIPOIIe-
HUS pedeBOi KOMMYHUKAIINN).

Bce cokpariieHHbIe e IUHUITBL PA3IEJISIOT
Ha rpaduyecKure 1 JeKCHYECKHe.

Ilog rpaduueckruMu COKpAIEHUIMEI
IIOAPAa3yMeBAIOTCA COKPAIEeHUs, IIPUMe-
HSAIIAECS TOJIBKO B ITMCbMEHHON pevH, He
UMeIoIre CBoel 0co00i 3BYKOBOM (DOPMEL,
peanuayionieiicss B YCTHOM peuyud KaK COOT-
BeTCTBYIOIIIAA  HeCOKpalmeHHas dopMa.
I'pacduueckme coxpallleHns Takke IOaAPas-
IeJIAIOTCSI Ha TOYeUYHbIe, TedHCHEBIe, KOCO-
JIMHeNHbIe, KYPCUBHEBIE, HyJIeBble, KOMOM-
HUPOBaHHEIE.

Jlekcmyeckoe COKpallleHre — 9TO eIUHUIA
SI3BIKA, 00JIAJAIOIAsl He TOJIBKO BHEITHEH
(3ByKOBOIT) CTOPOHOH, HO M BHEITHE BEIPA-
SKeHHBIM 3HAUYEHWeM, U CYIIIeCTBYIOIIAs B pe-
UM KaK HEYTO yKe CYIIECTBYIOIee U JIUIIb
BocpouaBomguMoe B peun. Kmaccudmrarms
JIEKCMYEeCKUX COKpallleHWA KpauiHe 3aTpy/a-
HEeHA CIIeI(UIHOCTEI0 MX CTPYKTYPHI, 00JIb-
II0M BapHATHBHOCTLIO, BO3MOKHOCTBIO B3aU-
MOJIEHMCTBHS PA3JIMUHEBIX CIIOCO00B abbpeBma-
I ¢ JPYTUMHU CIHOCO0aMU CJI0BOOOpPa30Ba-
HUSA.

Jlexcuueckme CcokpaleHus Ioapasie-
JIAIOT Ha CHHTaKcumdeckue (sitters — baby-
sitter), dporomopdosormueckue (mike — mi-

crophone), donorpadpuueckne (Dr —
doctor), cviemannvie (Kurasia — Europe
and Asia).

O6menpunaroit [2; 4; 11] knaccudura-
myen JIeKCMYeCKUX COKpPAaIleHWM ABJIdeTcCd
clIeAyIolIasa: yCeUeHMs, CJI0BA-TIOPTMOHE
(MMu CTAKeHWA, CIUAHUA) W AKPOHUMEL
Pan ydeHBIX pasmesnsioT IIOHATHE «aKpo-
HAM» U «a00peBHaTypa» U Iperjaraer uH-
TerpaJIbHBIA TEePMUH IJI UX 0003HAYCHMUS
«pHuIIMaT3M [7; 9; 12].

AxpoHMMaMM HA3LIBAIOT PANLI HAYAJD"
HBEIX OykB (MHOTIA HAdYaIBHEIX MopdeM
CJI0BA HJIHM CJIOTOB), 0OPA3yIINX HOBYIO
JeKcuuecKkyn enuHuily. CioBa-IIopTMOHE
OIIpedesIsoTCs KAaK CJI0BA, 00pas3ymlmuecs
IyTeM COYeTaHWsa OIHOI CJI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHOH OCHOBHI (JTMOO ee 3aMeCTHTeNsd B
BHJIe COKpPAIIEHUs) ¢ OCKOJIKOM BTOPOH HC-
XOJHOM OCHOBBHI. YCEUeHHe — 3TO COKpa-
LIeHHOEe CJIOBO, 00pa3oBaHHOE M3 HAUala,
CepeauHbI MJIN KOHIA MCXOIJHOI0 CJIOBA.
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Hamu mnpoamanusupoBaHbsl Hawmbosiee
YacTo yIorpebdsseMbie B cdepe HdeJIOBOM
IIEPEIUCKYA COKPAIIEHNUS U BBISBJIEHBI HU-
SKecJIeIyIoNIre 0COOeHHOCTH MX YIIOTpebJie-
HUSL.

Jlvamason peasu3anim HOMUHATUBHOMN
(byHKIIME COKpaIlleHuil B [1eJI0BOM Iepe-
IMACKe OYEeHDb IMHUPOK: OT HA3BAHWN KOH-
KpeTHEIX 00berToB (GNP — gross national
product; SUV — sports utility vehicle) no
HAMMEHOBAHUSA AOCTPAKTHBIX CyOCTAHIIHIA
u asneuuit (IOW — I owe you). Muorue co-
KpallleHus, HCIIOJIb3yeMble B JJIEKTPOHHOM
JIeJIOBOM IIepelrcKe, ObLINM 3aMMCTBOBAHBI
u3 a3pika pexaavel, CMU, Murepuera.

Bo-1miepBBIX, COKpAINEHWI0 TIOABEPraioTCs
BBIPA’KEHUsI, BBICTYIIAOIINE B PEYH B POJIU
BBOJHBIX CJIOB CO 3HAYEHHEM OTPAKEHUS 110"
psaka mbiciedt u ux cesisu: BOT — back on
topic; BTW — by the way; IOW — in other
words. Bo-BTOpBIX, COKpAIIIAIOTCS CIIOBOCOYE-
TAHWSA C TJIABHBIM CJIOBOM — TJIATOJIOM B
dopme moBenuTessbHOr0 HaksioHeHus: KRBT
— (read between the line), Pto — please turn
over,

ROI — return on investment, CFM — confirm.

B cuenyromryto rpymiy moryr  OBITH
BKJIIOUEHBl pAa3JINYHbIe 3HAMeHAaTeJIbHbIe
CJIOBA, COYETAHUS CJIOB U IIPEJJIOKEHUS C
BBICOKOM YacToToil ymorpebienus: HTH —
Hope this help; LSR — later; FYI— For your
information; ATM — At The Moment // Now;
C.0.D. — cash on delivery.

CraHOBATCA COKpPAIIEHHBIMU TAKMKe yC-
TorumBeie ciaoBocoueranusa: SULSR — see
you later; TIE — take it easy ; ATB — All
the best; WRT — with respect to, a Takxe
COYETAHMUS CJIOB, BEIPAKAIOIIME OTHOIIIEHHE
TFOBOPSAIIEro K IIpeJIMeTy TOBOPEHHs, HO He
BJIUAIIAE Ha COJepsKaHue BBICKA3bIBA-
uuss: ONNA — Oh no, not again, FWIW —
for what it’s worth.

UccnenoBanme c1rocoboB 00pa3oBaHUs
JIEKCUYECKUX COKPAIIEHUN B JIeJIOBOH IIe-
pemnrcKe OOHAPYIKUJIO CJIEAYIOIIe WX BH-
IIBL.

[Ipeobramator CoOKpaIeHusT WHUIHAID"
HOI0 THIIA, COCTABJIEHHBIE M3 HAYAJIBHBIX
OYKB KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS, — ab-
opesuarypsl’ EGM — extraordinary general
meeting; IPO — initial public offer; ETA —
expected time of arrival; TE (tax exempt);

AWB — air waybill; B/E — bill of exchange;
ETA( eta) — estimated time of arrival. Pe-
sKe BCTpedaroTcss ab0peBUATyphI U3 codeTa-
HIA HadaJIbHOH yacTu (OyKBEI) cioBa C IIe-
JIBIM CJIOBOM, He IIOJIBEPTIIHUMCSI COKpAIIe-
Huio, Hamupumep: H-bomb, H-bag — hand
bag,

X-card, a Taxxe COKpAIEHUS CJIOTOBOIO TH-
I1a, T.e. COCTABJIEHHBIE M3 HAYAJIBHBIX CJIOTOB
CJIOB, COCTABJISIOIIMX CJIOBOCOYETAHUE, Ha-
mpumep: Wi-Fi — Wireless Fidelity; telecom —
telephone communication; inco — Interna-
tional commerce. JlocrtaTouHo yIoTpeOH-
TEeJIbHBI COKPAIIEHUs — aKPOHUMBI: forex —
foreign exchange; VAT — value added tax.

K rpaduueckuMm cokpallleHMAaM, YIIOT-
pebisieMBbIM B IIPOIIECCE JIeJI0BOM ITepernc:
KM, OTHOCSITCSI, BO-TI€PBBIX, OOIIEIIPUHSTHIE
rpaduyecKre COKpallleHus, Takue, Kak I.e.
— 1d est; p.h. — per hour; no. — number; e.g.
— exempli gratia. OgHOU W3 KyJIBTYPHO-
HCTOPUYECKHUX OCOOCHHOCTEH AaHTJIMMCKOTO
SI3BIKA SIBJISETCS OOJIBIIIOE KOJMYECTBO 3a-
MMCTBOBAHHBIX M3 JIATUHCKOTO U (ppaHILy3-
CKOT0 SI3bIKOB COKPAIIEHUM, COXPAHMBIIHNX
CBOe 3HAYEHHE B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Bo-BTOpBIX, MOKHO BBIIEJIUTH PSIJ AHT-
JIOSI3BIYHBIX ~COKPAINEHUM, XapaKTepHBIX
JJIs 9JIEKTPOHHOM JIeJIOBOM IIepeIrCcKHu, pe-
I'YJIAPHO BOCIIPOM3BOAMMEBIX B Hel: FYA —
for your amusement; IWBNI — It would be
nice if ;7 KIS — keep it simple; NRN — No
response necessary; TFS — Thanks for
sharing; WOBTAM — Waste of both time
and money; gtc — good till cancelled; o/no —
order number; pst— posted.

Oco0ble TpyAHOCTH TIPU IEepeBojie Ha
PYCCKHI SI3BIK MOTYT BBI3BATh COKpaIIe-
HUs, KOTOpbIe IIPUOOpeTN XapakTep HJIeo-
rpaMM M JaBHO yke yTpaTmim (a MomeT
OBITH, I HUKOTTIA He MMeJIH) CBoe OyKBAJIb"
Hoe 3HaueHue, Hanpumep: LOL (laughing
out loud) — rpomro cmerocs. B aekTpoHHOM
JIUCKypCe Ha PYCCKOM sI3bIKe MOI00HBIe a0-
OpeBuaTyphl He WHCHOJIB3yIOTCA. llo Bceit
BUJMMOCTH, UX 3aKPEIJIEHHOCTh 34 JIATUH-
CKUM aJipaBUTOM CO37A€eT JIOIIOJTHUTEIh"
HBbIe TPYIHOCTU IIpW HAOOpe TeKCTa Ha KH-
puUsLIHIIE.

Hepenxo mpu coxpalieHnu UCIoIb3YIOT-
cd CHMBOJIBI BMECTO CJIOB: some $; 100£;
R & D research and development; 911 Emer-
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gency, call me // Someone needs you to call
them about something that is important;
XXXXX (error). AHTIIMiiCKHE CI0BA B J€JI0"
BOM IIEpeIrcKe MOIYT OBITH COKPAIIEHEL C
IIOMOIIBbI0  (POHETHYECKOT0 IIMChbMa CJie-
Oyooimm obpasom: Zday, b4, 4me. lludpnr
«2» U «4» HMCIOJIL3YIOTCS BMECTO aHAJIOIHY-
HO 3BYYaIllUX CJIOTOB — for(e) u to- F2F —
face-to-face; Z2bctnd — To be continued //
We'll talk about it laters 2WIMC - To
whom it may concern // Formal greeting.
CrpemiieHre K KOMIIAKTHON Iomave WH-
dopManu IPUBOIUT K JgeMopdosiorusa-
muu caoB. Tak codmaercss cBoero poga urpa,
JIEMOHCTPUPYIOIIAsI BO3MOKHOCTH abbpe-
BUAIIMH.

Mu1 oOHapy:RuIM clegyolIue CTPYE-
TYPHO-CEMaHTHUUYECKHE BUOLI I'padHUuecKux
COKpAIIlEHWM B JEJIOBOM IIepelmcKe: Oyk-
BEHHBIE COKpAIIeHUsI, CJIOTOBBIE COKpAaIlle-
HHSs, yCeUeHHEIE CJI0BA.

Byksenunie cokpaniennss oopasyoTes U3
HAYAJILHBEIX OYKB COKpPAIIEHHBIX CJIOB U
cioBocoueTaHnii. Taxme MHUITMATIBHEIE CO-
KpAIlleHUs CJIOB IIPOU3HOCATCHA IIOJIHOCTHIO
Kak ucxonusle ciaosa: REYRTLX — refer to
your telex; rml— regarding my letter.

CoxpallleHHbIE €IMHUIIBI CJIOMOBOTO THUIIA
00pasyloTcss U3 HAYAJIBHBIX CJIOTOB CJIOB, CO-
CTABJIAIOIIUX CJIOBOCOYETAHHE, HAIIPHUMeEp:
nem.con. — oT JIaT. «nemine contradicente» —
be3 Bo3paxeHmHdH, yourlet — your letter.
Beimesnsroress  COKpallleHuUsT  CMEIIAHHOIO
THUIIA, COBMEIIAIINE dJIEMEHTHI IBYX IIpe-
oeioyInux, Hanpumep: Abs E — absolute
errors
Rt. Hon— Right Honourable.

Cpemn yceueHHBIX CJIOB IIpeodsIamaer
ycedeHHMe KOHEUYHOH dacTé cjoBa (amoko-
ma). 9To HanboIee pACIIPOCTPAHEHHBIH THII
COKpPAIIEHUS B OJICKTPOHHOM [IeJIOBOM IIe-
penucke. Crmenmdura OoOIEHMS B CETH
IIPOSABJISIETCA B TOM, YUTO IIPH OBICTPOM TEM-
e KOMMYHHMKAIIAM HAMHOTO yIOoOHee «ya3-
HaBaTL» CJIOBO II0 HepBBIM OyKBaMm. DakTr
IIPEeUMYIIeCTBA AMOKOIILI Ieperd IPYyTHMI
THUIAMH yCEUYEHWH CBS3BIBAETCI HEKOTOPHI-
MH YYEHBIMH TaKKe C «KOHIIEHTpaIlein
BHUMAHNSA B Havaje CJI0BA W HAJINYHUEM
yoapeHus Ha HAYAJbHOM CJIOre B 00JIb-
IIMHCTBE aHTJIMICKUX cyop» [1; 10]: POS —
position; Best regs — best regards; art —
article; arrv — arrival; dep — departure;

dept — department; disc (discount) — 1.
CEHKA 2. y9eT BEeKCEJIA.

JlocTaTouHO pacIpOCTPAHEHHBIM ABJIACTCS
TAKKe yCeUeHHe OTJeJIbHBIX 9JICMEHTOB CJIO-
Ba, TVIABHEIM 00pa30M, IVIACHBIX OYKB (CHHKO
na): shortg (shortage); shpd (shipped) shpmt,
shpt (shipment); bkgs (bookings); Itr (letter).
[IpreM KOHCOHAHTHOIO MMCHLMA, T.€. HCIIOJb
30BaHMe IIPU HAIIMCAHUM CJIOB €T0 KJIIOUEeBBIX
(kak IIPABHUJIO, COIVIACHBIX) OYKB, ITHPOKO
PACIIPOCTPAHEH B 3JIGKTPOHHOM JUCKypce Ha
AHTJIMICKOM S3BIKE, B TO BpeMs KAK IIPAKTH"
YeCKH He HCIIOJIL3YeTCSA B OJICKTPOHHBIX TeK-
CTax HA PYCCKOM SI3BIKE. OTO OOBSICHIIMO TEM,
YTO B PYCCKOM SI3BIKE TBEPIOCTH/MATKOCTH CO-
IJIACHOTO OIIPEesIsIeTCs CIISYIONINM 32 HUM
TJIACHBIM.

CoxkpallleHus B JIeJI0BOH IepelncKe, Kak
M COKpAaIlleHHBIE eIUHULLI B IIeJI0M, XapaK-
TepHU3yITCA BBICOKOM OMOHMMHYHOCTELIO, W
YeM MEeHbIIIe YHCJIO 3HAKOB, TeM OHA BHIIIIE,
Hapumep-

M — 1. (March) — mapr 2. (mass) — macca
3. (medium) — cpencrBo, crrocob 4. (middle) —
1) cepenuria 2) cpegumuii 5. (Monday) — mo-
HeJeJIbHAK.

dd 1 (dated) —  marupoBaHHBIH
2. (delivered) — nocraprenmrmi 3. (delayed
delivery) — nocraBsra zanepsxara 4. (demand
draft) — Tparra, CpouHAS 10 IPETHABICHHI

pc — 1. (personal computer) — mepco-
HapHBIE rommprorep 2. (payment in cash)
— ymrara mazmaasiMa 3. (percentage) —
nporreHTHOE cofqep:kanme 4. (price) — mera.

Hemasmo OMOHMMHMYHEIX COKpAaIlleHHHI

BCTpeUaeTcs Cpeau AMOKOIHBIX COKpAaIle-
HHUM, Ha 9YTO cjedyeT oOpamiaTrb ocoboe
BHHMAaHHe NpU HX mepesoge. Hampumep,
yIoTpedJisieMoe B JIEJIOBOM IIE€PErCKe Co-
KpallleHue Inst. MOMKeT HMMeTh CJIeIyIOIIye
3HaAUeHusd:
1. (installation) — ycramoBEA' MOHTA:¥
2. (instalment) — ouepegHOE  B3HOC
3. (instruction) — maCTPYERIIA 4. (nstrument)
— HHCTPYMEHT, IIPHO0p.

CJI09%KHOCTB IIepeBoia AIIOKOIIBI COCTOMUT
B TOM, YTO BMECTE C OKOHYAHMEM OTCEKAeT"
cA TpaMMaTHYeCKas MHQPOPMAIIUA O CJIOBE,
ero OOJIMK CTAHOBHUTCSA PACILIBIBYATHIM U
eIUHCTBEHHOM IOACKA3KO0M 0 TOM, KaKoe 13
OJJHOKOPEHHEIX CJIOB MCIOJIL3yeTCs TOBO-
PAIIAM, ABJIACTCA KOHTEKCT.
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B mmxecnenyomeM aJIeKTPOHHOM IIHCHMeE
— UW3BUHEHHHM 3a YTEePSIHHBIA IIJIaTeX -—
MMEHHO KOHTEKCT ITO3BOJISIET OIPEeIeJIUTH
YacTepedyHy MTPUHAIEKHOCTD BBIIEJIeH"
HBIX SKUPHBIM IIPUQTOM AaMOKOIIHBIX U
CHHKOITHBIX 00pa30BaHUI ¥ MPABUJIBHO IIe-
peBecTH cooOIIeHne,

For the att of the Managing Director

Dear Peter,

Thank you for your asst and arrg in
helping us to locate your payment of July
15, 2011 which had not been credited to
your a/e. Pls acpt our apology for this error
and for the overdue notices we sent to you.
We appreciate your patronage and are sor-
ry for the inconvenience caused by this er-
ror.

Yours faithfully,

W. and T. Brown, Ltd,
Thomas Brown,
Director

BraumaHmmo yrpapiamomero

Loporozi Ilerp,

Crracu6o 3a Bamry momomrs mam B mnowc-
rax Bamrero mnarexka or 15 wmooag
2011 roga, KOTOPEIE He OBLT 3aYHCIEH HA
Bamr cuer. Ilosxasyricra, npumure HAIIH
H3BHHEHHSA 34 Ty OIIHOKY, H 34 Te Helpa-
BHJIBHEIE YBEJOMJICHHSA, KOTOPBIE MBI II0-
ciaara Bam. Mer neamnv Bac, rar mocrogH-
HOI'0 KJIHCHTA H IIPOCHM H3BHHEHHA 34 Te
HeyJqobcTBa, KOTOPEIe OBLIH BBIZBAHBI ITOH
OIITHOKOH.

HUcrperre Bai,

W. and T. Brown, Ltd
Tomac bpayH,
Luperrop

Boamosxno, m3 crpemiieHns wu3be:kaThb
OMOHUMUHY, BBISBIBAKOIIEH OIIpee/IeHHbIe
TPYIHOCTA TPUA HX PAaCIIu(pPPOBKe U 3a-
TPYIHAWIEH WX IMOHUMAaHWUE, CO3TAI0TCS
Tpex- U YeTHIPeXKOMIIOHEHTHBIE COKpa-
IMeHHbIe eIWHUIIBI, a TaKKe TPOUCXOIUT
BKJIIOUEHHE B COCTAB COKPAIIEHUU CIIyked-
HEIX cJIoB (apTukiteii, mpemsoros): AAMOF
as a matter of fact; AFAIK as far as 1
know; F.O.T — free of tax; a.s.a.p. (as soon
as possible).

3axmmouenue. McciaenoBanue ocoOeHHO-
cTell OJIEKTPOHHOM KOMMYHUKAIIUMW SBJISA-
eTcsi OJHOM W3 AKTHUBHO pPAa3BUBAIOIIUAXCS
obstacTeil  COBPEMEHHOr0 JIHCKYPCHUBHOTO

anaiusa. KomIimborep, n3HAYAIbHO OPHEH-
TUPOBAHHBIM HA OINTHMH3AINI0 00paboTKM
nH@pOPMAIUK, B XOJ€ CBOEr0 pPa3BUTHUSI
IIpeBpaIiaercsa B IIOCPeJHHKA B IIPOIlecce
koMmmyHuKanuy., OOIeHHMe B HHTEPHETE
OCYIIIECTBJISIETCS CPEICTBAMU €CTeCTBEHHO"
ro SI3BIKA, KOTOPBIN HE TOJIBKO OOCIIY:KUBA-
eT KOMMYHUKAIINIO, HO M CTAHOBHUTCS OCHO"
BOM JIIO00T0 COIIMAJILHOI'O B3aWMOEHCTBUSA
B Ceru. HoBble ¢yHKIIMM CIIOCOOCTBYIOT
TpaHcopMAaIiy SI3bIKA B PA3JIMYHBIX ac-
IIeKTax: Ha ypPOBHE JIEKCHKHU, IIPABHJI II0-
CTPOEHUSA BBICKA3BIBAHMUSI, SKAHPOBO-
CTHJIMCTUYECKUX HOPM, KOMMYHHUKATHBHBIX
cTpaTeruti.

NudopmaruBrHass eMKOCTb, yI00CTBO
IIPOM3HECEHUsI, JIerKas 3allOMHHAEMOCTb
COKpPAIIEHUM CIIOCOOCTBYIOT POCTY UX UKCJIA
¥ WCIIOJIb30BAHHUSA B PA3JIUYHBIX 00JIACTAX
KOMMYHHMKAIIAY, a 3HAYUT U BO3pacTaeT He-
00X0IMMOCTh HMX McCcJemoBaHuA. Bwmecre ¢
TeM, COKpPAIIEHUsS OCTAITCSI BO MHOIHMX OT-
HOIIIEHUSX 3araJKoid B JIMHTBHUCTHYECKOM
ILIaHEe, II0CKOJIbKY HPHUMEHHUTEJIFHO K HUM
IIPUXOIUTCS PACCMATPUBATDH II0JT CITEIT(H-
YEeCKMM YTJIOM 3peHUs Takue QyHIaMeH-
TaJbHBIE IIPO0JIEMBI, KAK IIpo0JIeMa CTPYK-
Typbl CJIOBA W €ro 3Ha4YeHus, IpobiiemMa
MOP(EMEBI U Ap. ITOH CIIOKHOCTHIO O0BACHS
eTcsl MHOYKeCTBO MHEHUM, a IOPOU U IIPOTH-
BOPEUUBEINA IIOOXOI K COKPAIIEHHBIM eIu-
HUILIAM.

B xome mpoBemeHHOro HaMM HCCIEOOBA-
HUSI YCTAHOBJIEHO, YTO B OJIEKTPOHHOM Je-
JIOBOM IIepeIrrCcKe Ha AHTJIMACKOM S3bIKe
IIUPOKO HCIIOJIB3YIOTCS COKPAIeHUs paas-
JIMYHBIX BHUIO0B — CPEIH JIEKCHYECKUX CO-
KpAIlleHHbIX EeINHUI] IIPeodIagalnT WHHU-
IIMaau3Mbl OykBeHHOro Tuna (a60peBHaTy-
pEI), cpenu TpadUUecKHX — ycedeHHe IIO-
cienHeit yactu ciosa (amoxorma). Briasie-
HO, YTO OCODEHHOCTH YIIOTPeOJIEHUSI CO-
KpallleHuil 3aKJII0YalTCsI B OOJIBIIIOM KO-
JITYeCcTBe 3aMMCTBOBAHHBIX M3 JIATUHCKOTO
u (PPaHILy3CKOTO SI3BIKOB €IUHUII, HCIIOJIb"
30BaHUM (POHETUUECKOI0 ¥ KOHCOHAHTHOTO
IIMCHbMAa, MMPeodJIalaHuM TPeX- U YeThIpex-
KOMIIOHEHTHBIX COKPAIIEHHBIX  EeIWHHMII,
BKJIIOUEHHUHU B COCTAB COKPAIIEHUMN CIIy»Ke0-
HBIX c10B U ap. OOHApPY:KEHO, YTO TPYIHO-
CTU TPHU IIepeBoje AHTJIMHUCKHUX COKpaIlie-
HUN B 3JIEKTPOHHOU JI€JI0BOI IIepeIrcKe
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CBA3aHBI C BBICOKOM OMOHMMUWYHOCTBIO CO-
KpallleHHBIX eqUHUII, a TaKkKe B psJie Cay-
4aeB C PACIJIBIBUYATOCTHI0O I'PaMMAaTUYeCKOM
nHQOPMAIIUH O CJIOBE.

JlamHOE mcciienoBaHWe MMeeT IIePCHek:
TUBHL Pa3BUTHUA B IJIaHe U3YUYeHUS KYJIb
TYPHO HAITMOHAJIBHON  MapKUPOBAHHOCTHU
COKpAaIleHUH, yIaCTU I3BIKOBOM JIMUYHOCTHU
B UX MOPOKIEHUU W BOCHPUATHU, a TaKiKe
BJIIUAHUA COBPEMEHHBIX AaHTJIOA3BIUHBIX
ab0peBmaTyp Ha OUCKYPC OPYTUX JIMHTBO"
KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.
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